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PRECAUCIONES

Este manual proporciona la información necesaria para el uso y mantenimiento 
adecuados de este acondicionador de aire. Los cuidados preventivos básicos 
pueden ayudar a prolongar la vida útil de esta unidad. La sección "Solución de 
problemas" de este manual contiene un cuadro con soluciones a los problemas 
más comunes. Consultar esta sección puede ahorrar tiempo y evitar la necesidad 
de una llamada de servicio en caso de algún problema.

• Comuníquese con un técnico de servicio autorizado para la reparación o el mantenimiento 
de esta unidad.
• Si es necesario, comuníquese con un instalador para la instalación de esta unidad.
• El acondicionador de aire no está diseñado para que lo utilicen niños pequeños sin
supervisión. Los niños pequeños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen 
con la unidad.
• Las personas discapacitadas podrían requerir ayuda con la configuración.
• Si se va a reemplazar el cable de alimentación, el trabajo de reemplazo debe ser realizado 
únicamente por personal autorizado.
• El trabajo de instalación y reparación debe ser realizado de acuerdo con las normas
nacionales de cableado y realizado únicamente por personal autorizado.
• No opere su acondicionador de aire en una habitación húmeda como un baño o lavadero.

NOTA: Todas las ilustraciones de este manual son solo para fines explicativos. La unidad comprada 
podría ser ligeramente diferente.

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para la mejora del
producto. Comuníquese con Servicios al Consumidor al 844-4PA-AIRE (844-472-2473) para obte-
ner más información.
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ADVERTENCIAS 
Enchufe el cable de alimentación correctamente.

NO dirija el flujo de aire directamente a los ocupantes
de la habitación.

Instale siempre un disyuntor y un circuito de
alimentación exclusivo.

Desenchufe siempre la unidad si salen sonidos, olores o
humo extraños de la unidad.

NO use el cable de alimentación cerca de aparatos de
calefacción.

NO desarme, modifique ni perfore orificios en la unidad.

NO opere con las manos mojadas o en un ambiente
húmedo.

NO modifique la longitud del cable de alimentación
ni comparta el tomacorriente con otros electrodomésticos.

NO utilice un cable de alimentación dañado. 

Asegúrese siempre de una conexión eficaz a tierra.

NO permita que ingrese agua en las partes eléctricas.

NO use el enchufe si está suelto o dañado.

NO abra la unidad durante el funcionamiento.

NO opere ni detenga la unidad insertando o
desconectando el enchufe de alimentación
directamente de la pared. 

El no hacerlo puede causar una descarga eléctrica o un 
incendio debido a una generación excesiva de calor.

 

NO use armas de fuego cerca de la unidad.

 

 

ESTE SÍMBOLO INDICA QUE IGNORAR LAS INSTRUCCIONES PODRÍA PROVOCAR
LA MUERTE O LESIONES GRAVES

ESTRICTAMENTE PROHIBIDO.OTROS SÍMBOLOS: PERMITIDO.

ESTE SÍMBOLO INDICA QUE IGNORAR LAS INSTRUCCIONES PODRÍA PROVOCAR LESIONES
MODERADAS A SU PERSONA O DAÑOS A SU UNIDAD U OTRA PROPIEDAD.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

LEA LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ANTES DE LA INSTALACIÓN
Se deben seguir las siguientes instrucciones para evitar lesiones al usuario u otras personas y 
daños a la propiedad.  El funcionamiento incorrecto debido a no tomar en cuenta las instruc-
ciones podría provocar daños. La gravedad se clasifica según las siguientes indicaciones.

Ventile la habitación antes de poner en funciona-
miento el acondicionador de aire en caso de existir 
una fuga de gas de otro aparato, como una estufa.

NO utilice el cable de alimentación cerca de gas 
inflamable o combustibles, como gasolina, benceno, 
tíner, etc.

Ventile la habitación antes de poner en funcionamiento el 
acondicionador de aire en caso de existir una fuga de 
gas de otro aparato, como una estufa.

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica. Si el 
cable de alimentación está dañado, debe ser reemplaza-
do por el fabricante o un centro de servicio autorizado o 
una persona calificada para evitar daños.

Hacerlo podría provocar una descarga eléctrica o un 
incendio debido a una generación excesiva de calor.

Hacerlo podría provocar una descarga eléctrica.

Esto podría provocar problemas de salud.

Una conexión incorrecta a tierra podría provocar descargas 
eléctricas.
Hacerlo podría provocar fallas en la máquina o descargas 
eléctricas.
Una instalación incorrecta podría provocar descargas 
eléctricas.  

Si no lo hace, podría provocar un incendio o una descarga 
eléctrica.

Si lo hace, podría provocar un incendio o una descarga 
eléctrica.
Hacerlo podría provocar una descarga eléctrica.

Hacerlo podría provocar un incendio.

Si lo hace, podría provocar un incendio o una explosión. 

Si lo hace, podría provocar un incendio o una descarga 
eléctrica.

Hacerlo podría provocar fallas y descargas eléctricas y 
anular la garantía del fabricante.

Si no lo hace, podría provocar un incendio, una explosión o 
quemaduras. 
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PRECAUCIONES

 
 

Al retirar el filtro de aire, NO toque las partes metálicas 
de la unidad.

Hacerlo podría provocar una lesión.

El agua puede entrar en la unidad y degradar el
aislamiento, provocando una descarga eléctrica.

No hacerlo podría resultar en una disminución del 
oxígeno.

Esto podría dañar a la mascota o la planta.

La limpieza de la unidad cuando la alimentación está 
encendida podría provocar una descarga eléctrica y 
también lesiones.

Esta unidad NO está diseñada para conservar dispositi-
vos de precisión, alimentos, mascotas, plantas y 
objetos de arte. Podría provocar deterioro de la calidad, 
etc.

El funcionamiento con las ventanas abiertas podría 
provocar que entre humedad en la habitación.

Si no lo hace, podría provocar descargas eléctricas y 
daños.

Dejar la energía encendida podría provocar fallas en la 
unidad o un incendio.

Los obstáculos podrían provocar averías o accidentes 
en el aparato.
La exposición prolongada a elementos exteriores podría 
dañar el soporte de instalación y provocar la caída de la 
unidad.

El funcionamiento sin los filtros instalados de forma 
segura podría provocar fallas.  Un filtro sucio podría 
hacer que la unidad no funcione de manera eficiente.

Los limpiadores o detergentes podrían cambiar el color 
o rayar la superficie de la unidad.

Los bordes afilados podrían causar lesiones.

El agua de la unidad contiene contaminantes y podría 
causar enfermedades.

Existe peligro de incendio o descarga eléctrica.

Existe peligro de descarga eléctrica.

Asegúrese de una ventilación adecuada, especialmente 
en habitaciones con estufa u otros electrodomésticos.

La unidad y el disyuntor/fusible deben estar
APAGADOS durante la limpieza.

NO coloque una mascota o una planta de interior
donde se exponga al flujo de aire directo.

Detenga la operación y cierre la ventana en caso de 
tormentas severas o huracanes.

Sostenga el enchufe por la cabeza del enchufe de 
alimentación cuando lo saque.

Si la unidad no se utilizará durante un período
prolongado, desenchufe o apague el interruptor de 
alimentación principal.

NO coloque obstáculos alrededor de las entradas de 
aire o dentro de la salida de aire.

Compruebe periódicamente que el soporte de instala-
ción no esté dañado.

Inserte siempre los filtros de forma segura. Limpie el 
(los) filtro (s) AL MENOS una vez cada dos semanas.

NUNCA beba agua drenada del acondicionador de aire.

NO coloque objetos pesados sobre el cable de alimen-
tación y asegúrese siempre de que el cable no esté 
comprimido.

Si entra agua en los componentes eléctricos de la 
unidad, apáguela en la toma de corriente junto con el 
disyuntor. Aísle el suministro desconectando el enchufe 
y comuníquese con un técnico de servicio calificado.

Utilice solo un paño suave para limpiar la unidad.

Tenga cuidado al desembalar e instalar.

Úselo ÚNICAMENTE para el fin en cuestión. 

NO limpie con agua.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD  

NOTA:

ADVERTENCIA

FUNCIONAMIENTO DEL
DISPOSITIVO DE CORRIENTE:

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA - PREVENGA ACCIDENTES

ADVERTENCIA - INFORMACIÓN ELÉCTRICA

NOTA:

Operación
de

enfriamiento

Temperatura
externa: para modelos tropicales especiales)

Temperatura
interna:

Enchufe de pared con
conexión a tierra

Bajo ninguna circunstancia,
corte, quite o desvíe la
pata para tierra.

Cable de alimentación con enchufe
a tierra de 3 patas y dispositivo
de detección de corriente

El cable de alimentación de este
acondicionador de aire contiene un 
dispositivo de detección de corriente 
diseñado para reducir el riesgo de 
incendio. Consulte la sección
"Funcionamiento del dispositivo de 
corriente" (a continuación) para obtener 
más detalles. En caso de que el cable 
de alimentación esté dañado, este no 
debe ser reparado.  Debe ser
reemplazado por un técnico de
reparación autorizado con un cable del 
fabricante del producto.

Evite los riesgos de incendio o descar-
gas eléctricas. NO use un cable de 
extensión o un enchufe adaptador. NO 
quite ninguna pata del cable de 
alimentación.

El cable de alimentación contiene un 
dispositivo de corriente que detecta daños 
en el cable de alimentación. Para probar el 
cable de alimentación, haga lo siguiente:
1. Enchufe el acondicionador de aire.
2. En el enchufe del cable de alimentación   
     hay DOS botones.  Presione el botón             
     TEST. Oirá un clic cuando al tiempo     
     que el botón RESET sobresale.
3. Presione el botón RESET. Nuevamente,   
     oirá un clic cuando el botón se mete.
4. El cable de alimentación ahora está    
    suministrando electricidad a la unidad.  
    (En algunos productos, esto también se  
    indica mediante una luz en el enchufe). El rendimiento puede verse reducido fuera de estas temperaturas de funcionamiento.

NOTA: Este acondicionador de aire está diseñado para funcionar en las siguientes 
condiciones:

Asegúrese siempre de que el botón RESET esté presionado para un funciona-
miento correcto.
La fuente de alimentación debe reemplazarse si falla el reinicio cuando se 
presiona el botón TEST o no se puede reiniciar.
En caso de que el cable de alimentación esté dañado, este no debe ser reparado. 
Llame a Servicios al Consumidor al 844-472-2473 para que lo ayuden con el 
reemplazo.

Asegúrese de que el acondicionador de aire esté correctamente conectado a 
tierra. Para minimizar las descargas eléctricas y los peligros de incendio, es 
importante una conexión adecuada a tierra. El cable de alimentación está 
equipado con un enchufe de conexión a tierra de tres patas para protegerlo 
contra descargas eléctricas.
Su acondicionador de aire debe usarse en un enchufe de pared debidamente 
conectado a tierra. Si el enchufe de pared que piensa usar no está adecuada-
mente conectado a tierra o no está protegido por un fusible de retardo o un 
disyuntor, haga que un electricista calificado instale un enchufe adecuado.
Asegúrese de que el enchufe sea accesible después de la instalación de la 
unidad.
 No haga funcionar el equipo sin la cubierta protectora lateral colocada. Esto 
podría resultar en daños mecánicos dentro de la unidad. 
No utilice un cable de extensión o un enchufe adaptador.

La clasificación eléctrica completa de su nuevo acondicionador de aire de habitación 
se encuentra indicado en la placa de serie. Consulte la clasificación cuando
compruebe los requisitos eléctricos.

Asegúrese de que el servicio eléctrico sea adecuado para el modelo elegido. Esta 
información se puede encontrar en la placa de serie, que se encuentra en el 
costado del gabinete y detrás de la rejilla.
Si el acondicionador de aire se va a instalar en una ventana, probablemente 
querrá limpiar primero ambos lados del vidrio. Si la ventana es del tipo triple pista 
con un panel de pantalla incluido, retire la pantalla por completo antes de la 
instalación.
Asegúrese de que el acondicionador de aire se haya instalado de manera segura 
y correcta de acuerdo con las instrucciones de instalación de este manual.
Guarde este manual para un posible uso futuro al retirar o instalar esta unidad.
Al manipular el acondicionador de aire, tenga cuidado de evitar cortes de las 
aletas metálicas afiladas en las bobinas delanteras y traseras.

Para reducir el riesgo de lesiones, descargas eléctricas o lesiones personales 
al utilizar el acondicionador de aire, siga las precauciones básicas, incluidas 
las siguientes:

POR SU SEGURIDAD: No almacene ni use gasolina u otros vapores y líquidos 
inflamables cerca de este o cualquier otro aparato.

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

No utilice el enchufe para encender o apagar la unidad.
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ANTES DE QUE EMPIECE

PRECAUCIONES

HERRAMIENTAS/HARDWARE REQUERIDOS

HARDWARE
(Incluido - Empacado con la unidad)

2 c/u

4

1

4 c/u.

2 c/u.

2

10

2

1

2

5

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Lea todas las instrucciones cuidadosamente.
IMPORTANTE- Guarde estas instrucciones.
IMPORTANTE: Obedezca todos los códigos y ordenanzas 
vigentes.
Nota para el instalador: asegúrese de dejar estas instruc-
ciones con el consumidor.
Nota para el consumidor: Conserve estas instrucciones 
para futuras consultas.
Nivel de habilidad: La instalación de este aparato requiere 
habilidades mecánicas básicas.
Tiempo de finalización: aproximadamente 1 hora.
Recomendamos que dos personas instalen este 
producto.
La instalación adecuada es responsabilidad del instala-
dor.
La falla del producto debido a una instalación incorrecta 
no está cubierta por la garantía.
DEBERÁ utilizar todas las piezas suministradas y utilizar 
los procedimientos de instalación adecuados como se 
describe en estas instrucciones al instalar el aparato. 

Bajo ninguna circunstancia, corte o quite la tercera pata 
(tierra) del cable de alimentación.

No cambie el enchufe del cable de alimentación del aire 
acondicionado.

El cableado de aluminio de la casa podría presentar 
problemas especiales; consulte a un electricista
calificado.

Al manipular la unidad, tenga cuidado de evitar cortes 
con bordes metálicos afilados y aletas de aluminio en 
las bobinas delanteras y traseras.

•    Lápiz
•    Nivel
•   Cinta métrica
•   Llaves inglesa o pinzas
•   Destornillador Phillips
•   Llave ajustable o alicates
•   Destornillador largo de punta plana

Tornillo de bloqueo de 
7/16 de pulgada y 
arandela plana para 
paneles de ventana

Tornillo largo de cabeza 
hexagonal de 3/4 (o 1/2) 
pulgadas

Cierre de seguridad

Perno y contratuerca de 
cabeza plana de 3/4 de 
pulgada de largo

Tornillo largo de 1/2 
pulgada y contratuerca 

Relleno de espuma

Espuma de sellado de 
hoja de ventana

Paneles de aislamiento

Burletes (10" x 3/4" x 
1/12") 

Tornillo largo de bloqueo 
de cabeza hexagonal para 
ángulo superior, retenedor 
lateral de 5/16 pulgadas 
de largo

Soporte de ángulo de 
umbral 
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Sello de hoja de ventana

Cierre de seguridad y
tornillo largo de cabeza
hexagonal de 3/4"(o 1/2")

Ángulo superior
Junta de espuma 

Tornillo de bloqueo
de cabeza con
arandela

Retenedor lateral

Tuerca de bloqueo

Tornillos largos

de 1/2" yç
contratuercas 

 
 

Sello de riel
inferior a unidad

 

Ensamblaje
del marco
(izquierda)

 
 

Ensamblaje del
marco (derecha)

Perno largo de
cabeza plana
de 3/4"  

 Soporte de
ángulo de umbral 

Soporte de sujeción
de ventana

FIG. A

HOJA HOJA

19  MIN.
19  MIN. 1/2  MIN.1/2  MIN.

1/2  MIN.

Espesor de
placa según
lo requerido,
junto con
toda la base.
Sujete con
dos clavos o
tornillos.  

Marco de ventana
de tormenta u
otra obstrucción 

Marco de ventana
de tormenta u
otra obstrucción 

FIG. B FIG. C

INSTRUCCIONES PRELIMINARES

Altura de la unidad: 17 5 8 or 18 5 8

Ancho de la unidad: 23 5 8 or 26 1 2

Altura mín. de la ventana: 18 1 2 or 19 1 2

Ancho mín. de la ventana: 28 or 31

Ancho Máx. de la ventana: 40 1 2 or 42

Haga lo siguiente antes de instalar la unidad. (Vea las 
ilustraciones a la izquierda).

Verifique las dimensiones de su unidad para determi-
nar las dimensiones adecuadas de la ventana:

Lea TODAS las instrucciones antes de instalar. Se 
recomienda que dos personas instalen este producto.
Si se requiere un nuevo tomacorriente, haga que un 
electricista calificado lo instale antes de instalar la 
unidad.

1. COMPRUEBE EL TAMAÑO DE LA APERTURA DE LA VENTANA - 
Las piezas de montaje provistas con este acondicionador 
de aire están hechas para instalar en una ventana de 
guillotina doble con el alfeizar de madera.  Las piezas 
estándar son para las dimensiones de ventana enumera-
das anteriormente. Abra la hoja hasta un mínimo de 483 
mm (19 pulg.). Vea la Fig. B.

2. COMPRUEBE EL ESTADO DE LA VENTANA - todas las partes de 
madera de la ventana DEBEN estar en buen estado para 
soportar firmemente los tornillos necesarios. Si no es así, 
haga las reparaciones antes de instalar la unidad.

3. REVISE SUS CONTRAVENTANAS - Si el marco de su contra-
ventana no deja el espacio libre requerido, corríjalo 
agregando una madera, como se muestra en la Fig. C, o 
quitando la contraventana mientras se instala la unidad en 
la habitación.

4. COMPRUEBE QUE NADA BLOQUEE EL FLUJO DE AIRE - Revise 
el área fuera de la ventana para ver si hay arbustos, 
árboles o toldos. En el interior, asegúrese de que los 
muebles, cortinas o persianas no detengan el flujo de aire 
adecuado.

5. COMPRUEBE EL SERVICIO ELÉCTRICO DISPONIBLE - La fuente 
de alimentación DEBE ser la misma que se muestra en la 
placa de identificación de serie de la unidad. El cable de 
alimentación mide 48 pulgadas de largo. Asegúrese de 
tener un enchufe cerca. No utilice un cable de extensión.

6. DESEMPAQUE CUIDADOSAMENTE EL ACONDICIONADOR DE AIRE 
- Retire todo el material de embalaje. Cubra el piso 
durante la instalación para evitar daños. Se deben utilizar 
dos personas para mover e instalar la unidad.
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PASO 1:
RETIRAR CHASIS

 
2.

 

3. 

 
4.

 

 

6.

5.
 

 

7.

 

 

8.

 

 

9.

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA EL MONTAJE EN VENTANA

  

 

FIG. 1

FIG. 4

FIG. 3

FIG. 2

FIG. 5

FIG. 6

FIG. 7

FIG. 3A

Embalaje
de envío

Tornillos
de envío

Acoplamiento
plástico

Parrilla delantera

Panel frontal

Relleno de
espuma gris

NO LEVANTE, JALE O RETIRE NINGÚN POLIESTIRENO 
(ESPUMA) EXPANDIDO DEL INTERIOR DEL ACONDICIONADOR 
DE AIRE. NO ES MATERIAL DE EMBALAJE.

Baje la rejilla frontal y retire el filtro. (Ver Fig. 1.)

Levante la rejilla frontal hacia arriba y colóquela a 
un lado.

Localice y retire los cuatro tornillos frontales. Estos 
tornillos serán necesarios para volver a instalar el 
panel frontal más adelante. (Ver Fig. 2.)

Empuje el lado metálico del gabinete y tire del 
marco de plástico para liberar las lengüetas de 
plástico a cada lado del panel frontal. (Ver Fig. 3.)

Levante suavemente el panel frontal de la unidad. 
(Ver Fig. 3A.)

Desconecte el enchufe del conector del panel de 
visualización de la unidad y coloque el panel 
frontal a un lado. (Ver Fig. 4.)

Quite los tornillos de envío de la parte superior de 
la unidad. (Ver Fig. 5.)

Sostenga el gabinete mientras tira de la manija de 
la base y retire con cuidado la unidad.

Agregue dos insertos de espuma a los orificios en 
la parte superior del gabinete de donde se quitaron 
los tornillos de envío. (Ver Fig. 6.)

Su unidad puede venir con empaque interno 
(embalaje de envío, bridas de plástico, relleno de 
espuma gris, como se muestra en la Fig. 7). Este 
embalaje DEBE retirarse antes de volver a instalar 
el acondicionador de aire en el gabinete.
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PASO 2:
INSTALAR EL ÁNGULO SUPERIOR Y EL
SOPORTE LATERAL

1. 

2.
 

FIG. 8

  

Tornillolargo
de cabeza

hexagonal
de 5/16¨

  

PASO 3:
MONTAJE DE PANELES DE ACORDEÓN

2.

1.

FIG. 9

FIG. 10

Panel de
acordeón

 

Gabinete del
acondicionador de aire

Vista
superior                               

 
Marco de
plástico 

 

Orificio para
tornillo de bloqueo Panel de

acordeón                   

Sección "I"                  

Retenedor lateral

 Marco de
plástico 

PASO 4:
COLOCAR EL GABINETE EN LA VENTANA

2. 

FIG. 12

FIG. 11

Ángulo del
umbral

 

Umbral

3. 

4.

 

5.

 

Coloque la junta de espuma en el ángulo superior 
sobre los orificios, como se muestra en la Fig. 6 
en la página anterior.

Instale los retenedores laterales y del ángulo 
superior en el gabinete, como se muestra en la 
Fig.8. (10 tornillos)

Inserte las patas superior e inferior del marco del 
panel de relleno de la ventana en el canal del ángulo 
superior y el riel inferior. Haga esto en ambos lados.

Inserte los tornillos de bloqueo de 7/16" con cabeza 
con arandela (2) en los orificios de la pata superior 
del marco de panel de relleno. (Vea el paso 6 en la 
página siguiente). No ajuste totalmente. Deje que la 
pata se deslice libremente. Los tornillos se apretarán 
después del paso 6.

Abra la ventana y marque el centro del umbral de la 
ventana. (Figura 11)

Coloque el gabinete en la ventana con el ángulo del 
umbral inferior firmemente asentado sobre el umbral 
de la ventana como se muestra. Baje la ventana 
temporalmente detrás del ángulo superior para 
mantener el gabinete en su lugar. (Figura 12)

Mueva el gabinete hacia la izquierda o hacia la 
derecha según sea necesario para alinear el centro 
del gabinete con la línea central marcada en el 
umbral. 

Fije el gabinete al umbral de la ventana con 2 
tornillos en los orificios. (puede marcar los orificios 
guía previamente).

Agregue el sello del riel inferior sobre el tornillo al 
umbral de la ventana. (Consulte la Fig.13 en la 
página siguiente).

Coloque el gabinete en el piso, un banco o una 
mesa.

Deslice la sección "I" del panel de relleno de la 
ventana en el retenedor lateral en el costado del 
gabinete. (Consulte la Fig. 9 y la Fig. 10.) Haga 
esto en ambos lados.
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FIG. 13

Sello de
riel inferiorl

Tornillo largo de cabeza
hexagonal de 3/4 "(o 1/2") 

PASO 5:
INSTALE EL SOPORTE DE SUJECIÓN

FIG. 14

FIG. 15A

Marca

Aproximadamente 1 2

a 1 5 8

Hoja de ventana

Rejillas laterales
Soporte de ángulo de umbral

Umbral de la ventana

Mida desde el
borde del
gabinete

5

FIG. 15B

 

Derecho

Izquierdo

Tuerca de bloqueo

Tornillos largos de 1/2"
y contratuercas 

2 para soporte de sujeción 

Soporte de ángulo
de umbral

Perno de
cabeza plana

4.
 

Tornillos largos de ½”
de largo y contratuercas

 

FIG. 16

PASO 6:
EXTENDER LOS PANELES DE ACORDEÓN
DE VENTANA

1. 

3.

Tornillo de bloqueo

Tornillo de bloqueo
de 7/16" y arandela 

FIG. 17A

Sostenga cada soporte de sujeción nivelado con la 
parte exterior del umbral y ajuste la parte inferior del 
gabinete, como se muestra en la Fig. 15A. Marque 
los soportes en la parte superior del umbral y 
retírelos.

Monte el soporte de ángulo del umbral para sujetar 
los soportes en la posición marcada. (Ver Fig. 15B.) 
Apriete a mano para permitir cambios más adelante.

Instale los soportes de sujeción (con soportes de 
ángulo de umbral colocados) en el orificio correcto 
en la parte inferior del gabinete, como se muestra 
en la Fig.16.

Apriete firmemente los 6 pernos.

Levante la ventana con cuidado para dejar al 
descubierto los tornillos de bloqueo del panel de 
acordeón. Afloje los tornillos para que los paneles 
de acordeón se deslicen fácilmente.

Extienda los paneles a toda la abertura de la 
ventana por completo. Apriete los tornillos de 
bloqueo en la parte superior (Fig. 17A).

Cierre la ventana detrás del ángulo superior.

NOTA: Compruebe que el acondicionado de aire esté 
inclinado hacia atrás entre 11/2" y 1%" (inclinado entre 
3° y 4° hacia abajo y afuera). Si, después de una 
instalación adecuada, la condensación no se drena del 
orificio de drenaje de derrame durante el uso normal, 
ajuste la inclinación.  (Figura 14)
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Tornillo largo de cabeza
hexagonal de 3/4 "(o 1/2") 

FIG. 17B

PASO 7:
COLOQUE LOS PANELES DE ACORDEÓN
AL MARCO DE LA VENTANA

1. 

A. 

B.

C.

 

A. Tornillo largo de cabeza
hexagonal de 3/4 "(o 1/2")

 

A

A

B

C

Hoja de ventana

Burletes

FIG. 18A

FIG. 18B

PASO 8:
INSTALAR EL SELLO DE HOJA DE VENTANA
Y EL CIERRE DE SEGURIDAD 
Corte el sello de hoja para que se ajuste al ancho de la
ventana. Inserte en el espacio entre las hojas superior e
inferior. (Figura 19A)

Coloque el bloqueo de seguridad en ángulo recto.
(Figura 19B)

Sello de hoja de ventana

FIG. 19A

FIG. 19B

Cierre de seguridad

Tornillo largo de cabeza
hexagonal de 3/4 "(o 1/2")

PASO 9:
INSTALAR EL CHASIS EN EL GABINETE E
INSTALAR PARTE DELANTERA DE LA UNIDAD

1. 

4. 

Fije el ángulo superior al marco de la ventana: Use 
un taladro de 3/32" para perforar un orificio guía en 
el medio del ángulo superior en el marco de la 
ventana y coloque un tornillo de bloqueo de 
CABEZA HEXAGONAL de 3/4" (o 1/2") a través del 
orificio en el medio del ángulo superior en el marco 
de la ventana, como se muestra (Fig. 17B).

Extienda los paneles de acordeón contra el marco 
de la ventana.

Use un taladro de 1/8"para perforar un orificio guía 
en la pata superior de cada panel de relleno de 
ventana y en la hoja de ventana. (Fig. 18A y Fig. 
18B.) Conecte con un tornillo largo de cabeza 
hexagonal de 3/4"(o 1/2").

Levante el acondicionador de aire y deslícelo con 
cuidado en el gabinete, dejando un saliente de 6 
pulgadas.

NO presione los controles ni las bobinas con aletas.

Asegúrese de que el chasis esté asentado firmemente 
hacia la parte posterior del gabinete.

La instalación de la parte delantera es opuesta a la 
extracción detallada en el Paso 1.

Tornillo largo de cabeza 
hexagonal de 3/4 "(o 1/2")

Pata superior del panel de 
relleno de la ventana del lado 
izquierdo

Canal de ventana
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PASO 10:
INSTALAR PANELES DE AISLAMIENTO

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 2 3 4 5 6

o

PASO 11:
INSTALAR EL BURLETE

FIG. 20

FIG. 21

Mida el ancho
interno de uno
de los paneles
de acordeón.

FIG. 22

FIG. 23

Para minimizar las fugas de aire y garantizar un 
aislamiento óptimo, es necesario instalar los paneles 
de aislamiento incluidos en los paneles de acordeón. 
Siga los 4 pasos de estas instrucciones:

PASO 10.1: Después de instalar la unidad en la 
ventana, mida el ancho interior de uno de los paneles 
de acordeón, como se muestra en la Fig.20.

PASO 10.2: Marque una línea en uno de los paneles 
de aislamiento proporcionados, que coincida con el 
ancho medido en el Paso 10.1; Luego corte el panel 
de aislamiento a lo largo de la línea (Fig. 21).

PASO 10.3: Deslice el panel de aislamiento que acaba 
de cortar en el panel de acordeón (cortina). El lado del 
panel de aislamiento con el patrón encima debe mirar 
hacia el interior. (Figura 22)

PASO 10.4: Repita en el otro lado con el segundo 
panel de aislamiento.

Para minimizar las fugas de aire entre el acondiciona-
dor de aire de la habitación y la apertura de la venta-
na, instale el burlete en los espacios que considere 
necesarios recortando los burletes a la longitud 
deseada, quitando el respaldo protector y llenando 
estos espacios. (Figura 23)
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN A TRAVÉS DE LA PARED

PASO 1:
SELECCIONAR PARED DE INSTALACIÓN 

PASO 2:
PREPARAR PARED

X

Y

 

 

FIG. 1

FIG. 2

FIG. 3

FIG. 4

Clavar espaciadores
a entramados

 

Sellador
según sea
necesario

Tapajuntas de
aluminio sobre la
parte inferior del marco

NOTA:

Nivel

Altura del
marco
interno

Ancho
del marco
interno

Hasta 8.5”

Más de
8.5"

El acondicionador de aire tiene un chasis deslizable para que 
se pueda instalar a través de una pared exterior como se 
especifica a continuación:

Espesor Máx. de pared: 12"o 10"

IMPORTANTE: Las rejillas laterales no se deben bloquear.

NOTA: Se proporcionan todas las piezas necesarias para la 
instalación a través de la pared, excepto un marco de 
madera, calces y 10 tornillos para madera (10 de 1" de largo 
como mínimo).

Seleccione una superficie de pared que:

No debe soportar cargas estructurales importantes, como 
la estructura de armazón en extremos de ventanas ni 
puntos debajo de vigas, etc.

No tiene plomería ni cableado en el interior.

Está cerca de enchufes eléctricos existentes o donde se 
pueda instalar otro enchufe.

Debe estar de frente y no bloqueando el área a refrigerar.

Permite el flujo de aire desbloqueado desde los lados 
traseros y el extremo (exterior) del acondicionado de aire 
instalado.

Prepare la pared de estructura de armazón (con ladrillo y 
chapa de estuco). Trabajando desde el interior de la habita-
ción, desde adentro de la habitación, busque el entramado 
más cercano al área donde se instalará el acondicionador de 
aire (golpeando la pared o buscando clavos magnéticamente).

Corte o haga un agujero a cada lado del entramado central.

Mida entre los bordes internos de los entramados como se 
muestra en la Fig.1.

Arme un marco de madera DENTRO de las dimensiones de 
su modelo detallado arriba. (Asegúrese de medir dos veces 
para mayor precisión). La profundidad del marco debe ser 
igual al espesor de la pared. Rellene el espacio desde la 
abertura hasta los entramados con espaciadores de madera. 
(Ver Fig. 3.)

Clave los espaciadores del marco, nivelados con la parte 
delantera del panel de yeso.

NOTA: Mida y corte con cuidado una abertura con las 
siguientes dimensiones, según su modelo. (Ver Fig.1 y 2.)

ANCHO “X” =   ancho interno del modelo más el doble del  
            espesor del material del marco utilizado.

ALTURA “Y” = altura interna del modelo más el doble del  
            espesor del material del marco utilizado.

Altura del marco interno 18-7/8" (47,9 cm) o 18" (45,7 cm)
Ancho del marco interno: 26 3/4" (67,9 cm) o 23 7/8" (60,6 cm)

1.

2.

3.

4.

5.

Si el espesor de la pared 
es de 8.5" o más, 
agregue tapajuntas de 
aluminio sobre la parte 
inferior de la apertura del 
marco para asegurar que 
no entre agua en el área 
entre la pared interna y 
externa.



12

PASO 3:
PREPARAR E INSTALAR EL GABINETE

CONSTRUCCIÓN DE MAMPOSTERÍA
1. 

2. 

3.
 

5.

 

 

 

FIG. 5

FIG. 7

FIG. 8

FIG. 6

3 ~ 4°

Rejillas laterales

Tornillo largo para madera de 1"

Soporte de ángulo de umbral

Listón de madera

Soporte
de
sujeción

Deslice el chasis del gabinete. Consulte el paso 1 de la 
sección Montaje en ventana.

Coloque el gabinete en la apertura con el riel inferior 
apoyado firmemente sobre la placa inferior del marco 
de madera.

Coloque el gabinete para lograr la pendiente adecuada 
para eliminar el agua. (Ver Fig. 5.)

Asegure el riel inferior al marco de madera con dos 
tornillos largos para madera de 1"(2.5 cm) en los dos 
orificios en la parte inferior del canal que descansa 
sobre el marco. (Ver Fig. 6.)

Consulte el Paso 5 de la sección Montaje en ventana para 
el montaje de los soportes de sujeción. Debe usarse un 
listón de madera clavado en la pared exterior junto con 
soportes de sujeción de ángulo de umbral. (Ver Fig. 7.)

OPCIONAL: Se puede sellar e instalar molduras en la pared 
interior. Puede comprar madera en su suministro local de 
madera o ferretería. En la parte exterior, selle las aperturas 
en la parte superior y los lados del gabinete y todos los 
lados de la madera de la apertura.

NOTA: Consulte la Fig. 11 de las Instrucciones de montaje 
en ventana para conocer la ubicación del sello del riel 
inferior.

1.

2.

3.

4.

Atornille o clave el marco de madera del gabinete con 
calces, si el marco es demasiado grande, para eliminar 
la distorsión. (Ver Fig. 8.) Recuerde mantener la 
pendiente adecuada, como se describe en el Paso 3.

Instale el chasis en el gabinete siguiendo todas las 
instrucciones del Paso 9 de la sección Montaje en 
ventana.

5.

6.

NOTA: Compruebe que el 
acondicionado de aire esté 
inclinado hacia atrás entre 1 
-1/2" y 1-5/ 8" (inclinado 
entre 3° y 4° hacia abajo y 
afuera).   Si, después de una 
instalación adecuada, la 
condensación no se drena del 
orificio de drenaje de derrame 
durante el uso normal, ajuste 
la inclinación.

Corte o arme una apertura en la pared de mampostería 
similar a la construcción del marco (consulte el Paso 2 
de la instalación a través de la pared para un espesor de 
pared superior a 8-1/2").

Asegure el gabinete en su lugar con clavos para 
mampostería o los tornillos de anclaje para mampostería 
adecuados. (Otra forma de hacer esto es armar un marco 
intermedio de 2x4 como se muestra en las ilustraciones 
del Paso 2 Preparar pared, pero hacerle un marco doble 
en cada lado e instalar entre la 
apertura de la pared de mampostería y el gabinete. El 
marco debe anclarse de forma segura a la apertura de la 
pared de mampostería). De esta forma, se obtiene un 
muy buen espacio para las rejillas a ambos lados del 
gabinete.

Instale un dintel para soportar la pared de mampostería 

sobre el gabinete. Se pueden usar los orificios existentes 
en el gabinete y/o se pueden perforar orificios
adicionales para sujetar el gabinete en varias posiciones. 
Asegúrese de que el espacio libre de las rejillas laterales 
esté de acuerdo con el Paso 1 de Construcción de 
mampostería.

Instale los soportes de sujeción del gabinete exterior 
como se muestra en el Paso 3 de Instalación a través de 
la pared. Selle o cubra si es necesario para proporcionar 
un sello hermético alrededor de la parte superior y los 
lados del gabinete.

Para completar la instalación, aplique molduras de 
madera alrededor de la proyección lateral del gabinete.

NOTA: Después de la instalación, asegúrese de que el acondicio-
nador de aire esté inclinado 3-4° hacia el exterior para permitir el 
drenaje del agua y exista una eficiencia en el enfriamiento.
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SONIDOS NORMALES 

CARACTERÍSTICAS DEL ACONDICIONADOR DE AIRE

Sleep
CheckFilter

FollowMe

Auto

On/off

Fan High

Med 

Low

EnergySaver

on off

Timer

Auto

Fan

Cool

Dry
Mode

TEMP/TIMER

TEMP/TIMER

Heat

VIBRACIÓN

HACER PING O CONMUTACIÓN

TRAQUETEO AGUDO 

SONIDO DE RÁFAGAS DE AIRE

GORGOTEO/SILBIDO

PRENDIENDO Y APAGANDO LA UNIDAD:

CAMBIANDO EL AJUSTE DE TEMPERATURA:

AJUSTANDO LA VELOCIDAD DEL VENTILADOR:

PANEL DE CONTROL DE LA UNIDAD
El indicador de calor solo en modelos

con capacidad de calentamiento.

Auto

Low

Med

High

Auto

Cool

Dry

Fan

TEMP/TIMER

On

SleepTimer Mode

Check
Filter

Energy
Saver

Fan

Follow
Me

Heat

En la parte delantera de 
la unidad, se puede 
escuchar el sonido de 
ráfagas de aire. 

Es posible que se escuche 
un "gorgoteo" o un "silbido" 
debido al paso del 
refrigerante a través del 
evaporador durante el 
funcionamiento normal.

NOTA: Todas las imágenes de este manual son solo para fines explicativos. La forma/apariencia real del 
acondicionador de aire adquirido puede ser ligeramente diferente, pero las operaciones y funciones son 
similares.

Los compresores de alta eficiencia 
pueden tener un traqueteo agudo 
durante el ciclo de enfriamiento.

La unidad puede vibrar y hacer 
ruido debido a una construcción 
deficiente de la pared o ventana o 
una instalación incorrecta. Esto NO 
significa que la una unidad sea 
defectuosa.

Las gotas de agua que caen 
sobre el condensador durante 
el funcionamiento normal 
pueden provocar sonidos de 
"ping" o "conmutación".

Familiarícese completamente con el panel de control, que se muestra a continuación, y con todas sus funciones. Luego, 
siga el símbolo de las funciones que desee ANTES de operar la unidad. Esta unidad se puede controlar mediante el 
control de la unidad o el mando a distancia.

Receptor de 
señal remota

Presione        el botón ON/OFF para encender o apagar la 
unidad.

NOTA: La unidad iniciará automáticamente la función de 
ahorro de energía en los modos COOL (ENFRIAR), DRY 
(SECAR), y AUTO (AUTOMÁTICA) (solo en los modos 
AUTO-COOLING y AUTO-FAN).

Presione  el botón UP/DOWN para cambiar la configu-
ración de temperatura.

NOTA: Presione o mantenga presionado el botón UP         o 
DOWN         hasta que se muestre la temperatura deseada en 
la pantalla. La temperatura se mantendrá automáticamente en 
cualquier lugar entre 62°F (17°C) y 86°F (30°C). Si desea que 
la pantalla lea la temperatura real de la habitación, consulte la 
sección "Operando solo el modo Fan".

Presione       para seleccionar la velocidad del ventilador en 
cuatro pasos: AUTO (automática), LOW (baja), MED (media), & 
HIGH (alta). Cada vez que se presiona el botón, se cambia la 
velocidad del ventilador. La velocidad del ventilador en el 
modo DRY (Secar) se fija automáticamente en LOW 
(baja). Para algunos modelos con capacidad de calefacción, 
la velocidad del ventilador no se podrá ajustar mientras está 
en modo HEAT (Calefacción). 



Para elegir el modo de funcionamiento, presione            
el botón MODE. Cada vez que presiona el botón, se 
selecciona un modo en una secuencia que va de AUTO, 
COOL, DRY, HEAT (para unidades con función de 
calefacción) y FAN. La luz indicadora se iluminará y 
permanecerá encendida una vez que se seleccione el 
modo. La unidad iniciará automáticamente la función de ahorro de 
energía en los modos COOL (ENFRIAR), DRY (SECAR), y AUTO 
(AUTOMÁTICO) (solo en los modos AUTO-COOLING y AUTO-FAN).

OPERANDO LA FUNCIÓN AUTO (AUTOMÁTICA):
Cuando se configura el acondicionador de aire en modo 
AUTO, se seleccionará automáticamente la operación 
de enfriamiento o solo ventilador, según la temperatura 
que haya seleccionado y la temperatura de la habita-
ción. El acondicionador de aire controlará automática-
mente la temperatura de la habitación aproximándose a 
la temperatura que establezca. En este modo, la 
velocidad del ventilador no se podrá ajustar. Se inicia 
automáticamente a una velocidad acorde a la tempera-
tura de la habitación.

OPERANDO SOLO LA FUNCIÓN FAN (VENTILADOR): 
Utilice esta función (       ) cuando no desee enfriar la 
habitación sino solamente hacer circular el aire o para 
sacar el aire viciado. (Abra el respiradero durante esta 
función, pero manténgalo cerrado durante el modo 
COOL (enfriar) para una mayor eficiencia.). Puede elegir 
cualquier velocidad de ventilador que prefiera. Durante 
esta función, la pantalla mostrará la temperatura real de 
la habitación, no la temperatura establecida como en el 
modo de enfriamiento.

OPERANDO LA FUNCIÓN DRY (SECAR):
En este modo, el acondicionador reducirá la humedad 
del aire. Si el espacio es un área cerrada o sellada, 
continuará cierto grado de enfriamiento.

Cuando la unidad está encendida o apagada, primero 
presione el botón TIMER.  Se encenderá la luz indicadora 
TIMER ON. Lo cual indica que se ha iniciado el programa 
de Auto Start (inicio automático).
Cuando aparece TIMER ON, al presionar el botón TIMER 
nuevamente se ilumina el indicador TIMER OFF, lo que 
indica que se inició el programa de Auto Stop (parada 
automática).
Presione o mantenga presionado el botón UP o DOWN 
para cambiar la hora automática en incrementos de 0,5 
horas, hasta 10 horas, luego en incrementos de 1 hora, 
hasta 24 horas. El control hará una cuenta atrás del tiempo 
restante hasta el inicio.
El tiempo seleccionado se registrará en 5 segundos y el 
sistema volverá automáticamente a mostrar el ajuste de 
temperatura anterior o la temperatura de la habitación 
(dependiendo de si la unidad está encendida o apagada y 
el modo en el que se encuentra).
Encender o apagar la unidad en cualquier momento o 
ajustar el temporizador a 0.0 cancelará el programa Auto 
Start/Stop.

NOTA SOBRE EL TEMPORIZADOR: Cuando configura el tempori-
zador, la unidad solo se encenderá por una vez y también 
se apagará por una vez. Si desea que el aire acondicionado 
se encienda y apague en función de la temperatura 
deseada, no será necesario configurar el temporizador. En 
su lugar, configure la temperatura deseada y la unidad se 
encenderá y apagará según el ajuste de la temperatura.
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FUNCIÓN DEL MODO SLEEP (ESPERA):

FUNCION DE REVISIÓN DEL FILTRO:

 FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA:

FUNCIÓN DE FOLLOW ME:

 

SELECCIONANDO EL MODO DE FUNCIONAMIENTO:

TEMPORIZADOR: FUNCIÓN AUTO START/STOP
(INICIO Y PARO AUTOMÁTICOS):

 
Luz
intermitenteFollow

Me

Presione          el botón SLEEP para iniciar el modo 
SLEEP. En este modo, la temperatura seleccionada 
aumentará en 2°F (1°C) 30 minutos después de
seleccionar el modo. Luego, la temperatura
aumentará (en enfriamiento) o disminuirá (sólo para 
unidades con calefacción) otros 2°F (1°C) después de 30 
minutos adicionales. Esta nueva temperatura se
mantendrá durante 6 horas antes de que vuelva a la 
temperatura seleccionada originalmente. Esto terminará 
con el modo SLEEP (espera) y la unidad continuará 
operando como se programó originalmente. El programa 
del modo SLEEP se puede cancelar en cualquier 
momento durante la operación presionando el mismo 
botón SLEEP nuevamente.

Presione         el botón CHECK FILTER para iniciar esta 
función. Esta característica es un recordatorio para 
limpiar el filtro de aire para un funcionamiento más 
eficiente. El LED (luz) se iluminará después de 250 horas 
de funcionamiento. Para reiniciar después de limpiar el 
filtro, presione el botón CHECK FILTER y la luz se 
apagará.

Presione         el botón ENERGY SAVER para iniciar esta 
función. Esta función está disponible en los modos 
COOL, DRY y AUTO (solo en los modos AUTO-COO-
LING y AUTO-FAN). En este modo, el ventilador seguirá 
funcionando durante 3 minutos después de que se 
apague el compresor. A continuación, el ventilador se 
enciende durante 2 minutos, a intervalos de 10 minutos 
una vez que la temperatura de la habitación exceda la 
temperatura que fue especificada, momento en el que el 
compresor se vuelve a encender y comienza el enfria-
miento.

Para activar la función Follow Me, apunte el control 
remoto hacia la unidad y presione el botón FOLLOW 
ME. El control remoto mostrará la temperatura real en su 
ubicación. El control remoto enviará esta señal al 
acondicionador de aire cada 3 minutos hasta que se 
presione nuevamente el botón FOLLOW ME. Si la 
unidad no recibe la señal Follow Me durante cualquier 
intervalo de 7 minutos, la unidad emitirá un pitido para 
indicar que el uso de la función Follow Me ha finalizado. 
La temperatura real se puede mostrar en la unidad 
presionando el modo FAN. En el modo COOL, la 
pantalla de la unidad indicará la temperatura estableci-
da.

Esta función SOLO se puede activar desde 
el control remoto. El control remoto sirve 
como termostato remoto, lo que permite 
un control preciso de la temperatura en su 
ubicación.

•

•

•

•

•



El control puede mostrar la temperatura en grados 
Fahrenheit o grados Celsius. Para convertir de uno a 
otro, mantenga presionados los botones TEMP/TIMER 
izquierdo y derecho                   al mismo tiempo 
durante 3 segundos.

Haga recircular el aire interior (Ventilación cerrada - Fig. A)

Extraer el aire fresco hacia la habitación (Ventilación abierta – 
Fig. B)

Intercambiar el aire de la habitación y extraer aire fresco hacia la 
habitación (Ventilación y escape abiertos – Fig. C)
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 PANTALLA:

CÓDIGOS DE ERROR:

NOTA:

REJILLAS DE DIRECCIÓN DEL AIRE:

INFORMACIÓN ADICIONAL QUE
DEBE CONOCER:

 y )(    

CONTROL DE VENTILACIÓN DE AIRE FRESCO
(en algunos modelos):

La ventilación de aire fresco permite que el acondicionador de aire:
1. 

3.

 

Dirección del aire (4 vías)

Rejillas de dirección del aire 

Pantalla

Error del sensor de temperatura del evaporador

Auto

Cool

Dry

Fan

Mode

Auto

Cool

Dry

Fan

Mode

Auto

Cool

Dry

Fan

Mode

Fig. A (VENTILACIÓN CERRADA)

(VENTILACIÓN ABIERTA)Fig. B 

Fig. C (VENTILACIÓN Y SALIDA ABIERTAS)

Muestra la temperatura establecida en °F o °C y la 
configuración del temporizador automático. Mientras 
está en el modo de FAN (VENTILADOR), se mostrará 
la temperatura de la habitación.

Error del sensor de temperatura de la habitación -
Desenchufe la unidad y vuelva a enchufarla. Si el 
error se repite, llame a Servicios al consumidor al 
844-472-2473.

Error del sensor de calefacción eléctrica - Desenchufe la 
unidad y vuelva a enchufarla. Si el error se repite, 
llame a Servicios al consumidor al 844-472-2473.

Error del sensor de temperatura del evaporador -
Desenchufe la unidad y vuelva a enchufarla. Si el 
error se repite, llame a Servicios al consumidor al 
844-472-2473.
NOTA: Si ocurre un código de error en el modo de 
FAN solamente, la unidad mostrará "LO" (conexión 
suelta) o "HI" (cortocircuito).

Si la unidad se interrumpe inesperadamente debido a un 
corte de energía, se reiniciará automáticamente con la 
configuración de función anterior cuando se reanude la 
energía.

Utilice las rejillas direccionales de 4 vías para dirigir el flujo 
de aire hacia arriba o hacia abajo y hacia la izquierda o 
hacia la derecha en toda la habitación según sea
necesario. Gire las rejillas horizontales hasta obtener la 
dirección arriba/abajo deseada.

Mueva las palancas de lado a lado hasta obtener la 
dirección izquierda/derecha deseada.

AS - 

HS - 

• - 

El circuito de enfriamiento tiene un inicio automático 
retardado de 3 minutos si la unidad se apaga y se 
enciende rápidamente. Después de apagar la unidad, 
déjela apagada durante un mínimo de 3 minutos antes 
de intentar volver a encenderla. Esto evita el
sobrecalentamiento del compresor y la posible 
activación del disyuntor. El ventilador seguirá
funcionando durante ese periodo.
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CUIDADO Y LIMPIEZA

PRECAUCIONES
 

LIMPIEZA DEL FILTRO DE AIRE

NOTA: No use agua caliente a más de 104 °F (40° C) para limpiar el filtro
de aire. Nunca intente operar la unidad sin el filtro de aire.

LIMPIEZA DEL GABINETE

ALMACENAMIENTO EN INVIERNO

Limpie el acondicionador de aire de vez en cuando para que se vea y funcione como nuevo.
Asegúrese de desenchufar la unidad antes de limpiarla para evitar descargas o incendios.

El filtro de aire debe limpiarse al menos cada dos semanas o según sea 
necesario. Las partículas atrapadas en el filtro pueden acumularse y 
causar una acumulación de escarcha en las rejillas de enfriamiento.

Si el acondicionado de aire se almacenará durante el invierno, retírelo con 
cuidado de la ventana de acuerdo con las instrucciones de instalación. 
Cúbralo con plástico o colóquelo en su caja original.
GUARDE LA UNIDAD EN POSICIÓN VERTICAL Y EN UN LUGAR FRESCO Y SECO.

Empuje la manija de ventilación a la posición cerrada (según
corresponda).
Abra el panel frontal.
Agarre el filtro por el centro y tire hacia arriba y hacia afuera.
Lave el filtro con detergente lavavajillas líquido y agua tibia. Enjuague 
bien el filtro.
Sacuda suavemente el exceso de agua del filtro. Asegúrese de que el 
filtro esté completamente seco antes de reemplazarlo.
Como alternativa al lavado del filtro, limpie el filtro con una aspiradora.

Asegúrese de desenchufar la unidad antes de limpiarla para evitar 
descargas o incendios. El gabinete y la parte frontal pueden limpiarse 
con un paño sin aceite o con un paño humedecido en una solución de 
agua tibia y un detergente lavavajillas líquido suave. Enjuague bien y 
seque con un paño.
Nunca use limpiadores fuertes, cera o abrillantador en la parte frontal 
del gabinete.
Asegúrese de escurrir el exceso de agua del paño antes de limpiar los 
controles. El exceso de agua dentro o alrededor de los controles 
podría dañar el acondicionador de aire.
Enchufe la unidad después de que la misma se haya secado comple-
tamente.
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NOTA

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO, REVISE LA TABLA DE ABAJO

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS

EL AIRE ACONDICIONADO
NO REFRIGERA LA HABITACIÓN

O NO SOPLA AIRE FRÍO

EL ACONDICIONADOR DE
AIRE SE ENCIENDE Y APAGA

CON DEMASIADA FRECUENCIA 

LA UNIDAD NO ENCIENDE

LA UNIDAD FUNDE LOS FUSIBLES
O DISPARA AL INTERRUPTOR

LA UNIDAD ESTÁ
PRODUCIENDO RUIDOS

RESTOS DE AGUA DENTRO DE LA
UNIDAD O INGRESANDO

EN LA HABITACIÓN

AGUA GOTEANDO POR FUERA

EL SENSOR REMOTO/ FOLLOW ME
SE DESACTIVA PREMATURAMENTE

Asegúrese de que la unidad no sea demasiado grande ni demasiado pequeña para el área de la 
habitación. 
Verifique que todas las puertas, ventanas, cortinas y cualquier otra abertura estén cerradas. 
Verifique que nada esté obstruyendo la rejilla frontal de la unidad, como cortinas, etc. 
Deje suficiente tiempo para que la habitación se enfríe, especialmente si la temperatura exterior es 
muy alta. 
Compruebe que el filtro no esté sucio y que las rejillas estén completamente abiertas y soplando en 
la dirección deseada. 
Verifique que la unidad esté configurada en modo COOL y que la temperatura esté lo suficientemen-
te baja (pero no demasiado baja). 
Si la unidad está cerca de una fuente de calor, como una estufa, etc., reubique la unidad. 
Si el aire que sale de la unidad está frío al tacto, significa que la unidad está funcionando correcta-
mente; por favor revise los primeros tres puntos arriba. 
Si usa la función de control remoto Follow Me, aleje el control remoto de la unidad. 
El sensor de temperatura detrás del filtro de aire está en contacto con el serpentín enfriador. Estos 
dos elementos no deben estar en contacto. Enderece con cuidado el tubo alejándolo del serpentín. 
Desenchufe la unidad durante al menos 5 minutos. Siga las instrucciones de reinicio en el enchufe.

La temperatura exterior es inferior a 64°F (18°C). Para descongelar el serpentín, configúrelo en el 
modo FAN ONLY. 
El filtro de aire puede estar sucio. Limpie el filtro. Consulte la sección Cuidado y limpieza. Para 
descongelar, establezca el modo FAN ONLY. 
El termostato ha ajustado demasiado frío durante su funcionamiento de la noche. Para descongelar 
el serpentín, configúrelo en el modo FAN ONLY. Luego, ajuste la temperatura a un valor más alto.

Asegúrese de que la unidad no sea demasiado grande ni demasiado pequeña para el área de la 
habitación. 
Retire la rejilla y asegúrese de que el sensor de temperatura no esté demasiado cerca de los 
serpentines.  Estos dos elementos no deben estar en contacto. Enderece con cuidado el tubo 
alejándolo del serpentín. 
Asegúrese de que nada bloquee la rejilla o las rejillas de ventilación laterales.
Asegúrese de que no haya suciedad ni residuos dentro de la unidad o en el filtro. 

Reinicie el disyuntor. Asegúrese de que no haya demasiados elementos (es decir, lámparas, 
televisores, etc.) funcionando con el mismo interruptor. 
Verifique la conexión del enchufe. 
Si el enchufe está funcionando con un interruptor de encendido/apagado, asegúrese de que el 
interruptor esté "encendido". 
Intente enchufar la unidad a otro tomacorriente. 
Desenchufe la unidad durante al menos 5 minutos. Siga las instrucciones de reinicio en el enchufe.

Verifique que la unidad no tenga escombros como hojas, palos, etc. Verifique que nada obstruya 
la unidad. 
Revise la paleta del ventilador en busca de grietas o astillas. 
Asegúrese de que la unidad esté montada de manera adecuada y segura en la ventana o pared. 
Limpie el filtro de aire.

Ajuste la pendiente de la unidad para que drene hacia el exterior de la casa. (Consulte las 
instrucciones de instalación). 
Asegúrese de que no haya residuos que bloqueen el área de drenaje de la unidad.

El control remoto está fuera de rango. Coloque el control remoto dentro de un radio de 20 pies y 
180° al frente de la unidad. 
La señal del control remoto está obstruida. Retire la obstrucción.

La unidad está eliminado una gran cantidad de humedad de una habitación húmeda. Esto es 
normal durante los días excesivamente húmedos.

Asegúrese de que haya suficientes amperios disponibles en el circuito para el acondicionador de aire. 
Las unidades grandes que funcionan con 230v requerirán un circuito dedicado de 20 o 30 amperios.

EL ACONDICIONADOR DE AIRE 
ENFRÍA, PERO LA HABITACIÓN ESTÁ 
DEMASIADO CALIENTE - SE FORMA 

ESCARCHA EN EL SERPENTÍN 
ENFRIADOR DETRÁS DEL PANEL 

FRONTAL DECORATIVO

Una solución de problemas muy recomendable para cualquier problema en general consiste en apagar la unidad y desenchufar-
la durante 5 minutos. También se recomienda probar con otro enchufe de pared. Para obtener más ayuda, comuníquese con 
Servicios al consumidor al 844-472-2473.







El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso parala mejora del
producto. Consulte con la agencia de ventas o el fabricante para obtener más información. 
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¡GRACIAS POR SU COMPRA!

¡Como una pequeña empresa, los comentarios son todo!  
W¡Nos encantaría saber cómo está disfrutando de su producto Perfect Aire!  

Por favor, tómese un minuto para contarnos (y a otros) sobre su experiencia.

Gracias (¡de nuevo!)

ESCANEE EL CÓDIGO 
PARA DEJAR SU OPINIÓN




